
 

  

 

 Saint Mary Orthodox Church 
Antiochian Orthodox Christian Archdiocese of North America 

 

 

6330 W. 127th St., Palos Heights, IL 60463 
Phone (708) 239-0004 | Fax (708) 221-6449 | www.stmaryoc.org | office@stmaryoc.org 

Church Office Hours : Monday - Friday 10:00am-3:00pm 

Sunday, February 4th, 2024 

Thirty-Second Sunday after Pentecost & Fifteenth Sunday of Luke  
After-Feast of the Presentation (Meeting) of Christ 

Venerable Isidore of Pelusium; The Mothers of the Three Hierarchs: Emmelia,                       
Nona and Anthousa  

First Antiphon 
 

My heart hath poured forth a good word; I speak of my works to the king. My tongue is the 
pen of a swiftly writing scribe. 
Through the intercessions of the Theotokos, O Saviour, save us. 

Grace is poured into thy lips: therefore God hath blessed thee forever. 
Through the intercessions of the Theotokos, O Saviour, save us. 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.  Now and ever, and unto ages of  
ages. 
Through the intercessions of the Theotokos, O Saviour, save us.  

   فَاضَ قَلْبِي كَلِمَةً صَالِحة. أقولُ أنا أعْمالي لِلْمَلِكِ. لِسَانِي قَلَمُ كَاتِبٍ سَريعِ الكِتابة.
 بشفاعاتِ والدةِ الإلهِ يا مخلصُ خلصنا.

 قد انسكبت النعمة على شفتيك, لذلك باركك الله الى الابد.
 بشفاعاتِ والدةِ الإلهِ يا مخلصُ خلصنا.

 المجدُ للآبِ والإبنِ والروحِ القدس، الآنَ وكلَّ أوانٍ وإلى دهرِ الدآهرينَ، آمين.
  بشفاعاتِ والدةِ الإلهِ يا مخلصُ خلصنا.

Second Antiphon 

 

Gird Thy sword upon Thy thigh, O mighty One, in Thy comeliness and Thy beauty. Bend Thy 
bow, and proceed prosperously, and be king. 

Save us, O Son of God, Who wast borne in the arms of righteous Simeon; who sing to Thee. Alleluia! 

Thine arrows are sharp, O mighty One, in the heart of the king’s enemies; whereby the peoples 
fall under Thee. 

 Save us, O Son of God, Who wast borne in the arms of righteous Simeon; who sing to Thee. Alleluia! 

A scepter of uprightness is the scepter of Thy kingdom. 

Save us, O Son of God, Who wast borne in the arms of righteous Simeon; who sing to Thee. Alleluia! 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.  Now and ever, and unto ages of  
ages. 

O only-begotten son and word of God…  
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دْ وانْجَحْ وامْلُك.  تَقَلَّدْ سَيْفَكَ عَلَى فَخْذِكَ، أَيُّهَا الْقَديرُ، بِحُسْنِكَ وجَمالِك. تَشَدَّ
يق، لِنُرَتِ لْ لَكَ. هَلِلوييا!  خَلِ صْنَا يا ابْنَ الله، يا مَنْ حُمِلَ على ذِراعَيْ سمعانَ الصدِ 

عُوبُ تَحْتَكَ يَسْقُطُون.  نِبْالُكَ مَسْنُونَةٌ، أيُّها القَديرُ، فِي قُلوبِ أعَْدَاءِ الْمَلِك. والشُّ
يق، لِنُرَتِ لْ لَكَ. هَلِلوييا!  خَلِ صْنَا يا ابْنَ الله، يا مَنْ حُمِلَ على ذِراعَيْ سمعانَ الصدِ 

 عصا مُلْكِكَ عَصا اسْتِقَامَة.
يق، لِنُرَتِ لْ لَكَ. هَلِلوييا!  خَلِ صْنَا يا ابْنَ الله، يا مَنْ حُمِلَ على ذِراعَيْ سمعانَ الصدِ 

 المجدُ للآبِ والإبنِ والروحِ القدس، الآنَ وكلَّ أوانٍ وإلى دهرِ الدآهرينَ، آمين.
 … يا كلمةَ اِلله الابنِ الوحيد

Third Antiphon 
Hearken, O daughter, and consider, and incline thine ear; forget also thine own people, and thy 
father’s house. Even the rich among the people shall entreat thy countenance. I shall          
commemorate thy name in every generation. 
 

Rejoice, O Virgin Theotokos, full of grace, for from thee arose the Sun of justice, Christ our God, lighting 
those who are in darkness. Rejoice and be glad, O righteous elder, carrying in thine arms the Deliverer of our 
souls, Who granteth us Resurrection.  

عْبِ. سَأَذْكُ  اسْمَكِ رُ إسْمَعي يا بِنْتُ وانْظُري وأَميلي أذْنَكِ، وانْسَيْ شَعْبَكِ وبَيْتَ أبيكِ. لِوَجْهِكِ يُصَل ي أغْنِياءُ الشَّ
 في كُلِ  جيلٍ وجيل.

 

لام. سُرَّ وابتْهَِجْ لِلإفْرحَي يا والِدَةَ الإلهِ العذَراءَ، الممُتْلَِئةَ نِعْمةًَ، لأنَّ مِنْكِ أَشْرَقَ شَمْسُ العدَْلِ المسَيحُ إلهنُا، منُيراً  ذينَ في الظَّ
يقُ، حامِلًا على ذِراعَيْكَ المعُْتِقَ نفُوسَنا، والمانِحَ لَنا القِيامةَ. يْخُ الصِد ِ   أنتَ أيُّها الشَّ

Entrance Hymn 

O Come, let us worship and fall down before Christ.  
Save us, O Son of God, who art risen from the dead, who sing to Thee: Alleluia! 

 هلمُ لنسجد ونركع للمسيح ملكنا والهنا، خلصنا يا ابن الله يا من قام من بين الاموات، لنرتل لك هللويا! 

Troparion of the Resurrection (Tone Two) 

When Thou didst submit Thyself unto death, O Thou deathless and immortal One, then Thou 
didst destroy hell with Thy Godly power. And when Thou didst raise the dead from beneath 

the earth, all the powers of Heaven did cry aloud unto Thee: O Christ, Thou giver of life, glory 
to Thee.  

عِنْدَما انْحَدَرْتَ إلى المَوْت، أيُّها الحَياةُ الذي لا يموت، حينئذٍ أمَتَّ الجَحيمَ بِبَرْقِ لاهوتِك. وعِنْدَما أقَمْتَ 
ماوِيين: أيُّها المسيحُ الإله، مُعْطي الحَياةِ المَجْدُ   . لك الأمْواتَ مِنْ تَحْتِ الثَّرى، صَرَخَ نَحْوَكَ جَميعُ القُوَّاتِ السَّ



 

3 

Troparion of the Presentation of Christ (Tone One) 

Rejoice, O Virgin Theotokos, full of grace, for from thee arose the Sun of justice, Christ our 
God, lighting those who are in darkness. Rejoice and be glad, O righteous elder, carrying in 

thine arms the Deliverer of our souls, Who granteth us Resurrection.  

ذينَ في لِلإفْرَحي يا والِدَةَ الإلهِ العَذراءَ، المُمْتَلِئةَ نِعْمَةً، لأنَّ مِنْكِ أَشْرَقَ شَمْسُ العَدْلِ المَسيحُ إلهُنا، مُنيراً 
يقُ، حامِلًا على ذِراعَيْكَ المُعْتِقَ نُفوسَنا، والمانِحَ لَنا القِي يْخُ الصِدِ   ة.امَ الظَّلام. سُرَّ وابْتَهِجْ أنتَ أيُّها الشَّ

Troparion of the Dormition (Tone One) 

In thy birth giving O Theotokos, thou didst keep and preserve virginity; and in thy falling 
asleep thou hast not forsaken the world; for thou wast translated into life, being the Mother of 

Life. Wherefore by thine intercessions, deliver our souls from death.  

في ميلادِكِ حفِظْتِ البتوليةَ وصنتِها وفي رقادِكِ ما أهمَلْتِ العالمَ وتركتِهِ يا والدةَ الإله. لأنكِ انتقلْتِ إلى 
  الحياة بما أنك أمُّ الحياة. فبشفاعاتِكِ أنقذي من الموتِ نفوسَن.

Kontakion of the Presentation of Christ (Tone One) 

Thou, O Christ God, Who by Thy Birth, didst sanctify the Virgin’s womb, and, as is meet, 
didst bless Simeon’s arms, and didst also come to save us; preserve Thy fold in wars, and   

confirm them whom Thou didst love, for Thou alone art the Lover of mankind .  

، وبارَكَ يَدَيْ سِمْعانَ كَما لاقَ، وأدْرَكَ  سَ الْمُسْتَوْدَعَ البَتولِيِ  الآنَ وخَلَّصَنا؛ نا أيُّها المَسيحُ الإلهُ، يا مَنْ بِمَوْلِدِهِ قَدَّ
  إحْفَظْ رَعِيَّتَكَ بِسَلامٍ في الحُروبِ، وأيِ دِ المُلوكَ الذينَ أحْبَبْتَهُمْ، بِما أنَّكَ وَحْدَكَ مُحِبٌّ لِلْبَشَر. 

The Epistle for the Thirth-Second Sunday after Pentecost 

. بنَي الرَّب  . أَدَباًَ أدَّ تي وتسَْبِحَتِي الرَّب   قوَّ
ِِ اوللوإ ىلوإ  فصلٌ من رسالةِ القديسِ بولسَ الرسوو

 تيموثالس. 
يا وَلَدي تيموثاوُس، صادِقَةٌ هِييَ اليكَيلِيمَيةُ وجَيدييرَةٌ بِيكُيلِ  
قَبولٍ فَإنَّا لِهَذا نَتْعَبُ ونُعَيَّيرُ، لأنَّيا أَلْيقَييْينيا رَجياءَنيا عيليى 
اِلله الحَيِ  الذي هُوَ مُخَلِ صُ الناسِ أَجْمَيعييينَ، ولا سِييَّيميا 
ِ بِييهَييذا وعَييلِ ييمْ بِييهِ. لا يَسْييتيَيهِيينْ أَحَييدٌ  الييمُيينْمِيينييييين. فَييوَع 
تِكَ، بَلْ كُنْ مِثالًا لِلْمُنْمِنيينَ فيي اليكَيلامِ واليتيَصَيرُِّ   بِفُتُوَّ
والمَحَبَّةِ والإييميانِ واليعَيفيا . واعِيبْ عيليى اليقِيراءَةِ إليى 
 حينِ قُدومي، وعَلى الوَعْظِ والتَّعْليمِ، ولا تُهْمِلِ المَوْهَبَةَ 

The Lord is my strength and my song. 
With chastisement hath the Lord chastened 
me. 
The Reading from the First Epistle of 
St. Paul to St. Timothy. (4:9-15) 
Timothy, my son, the saying is sure and  
worthy of full acceptance. For to this end we 
toil and strive, because we have our hope set 
on the living God, Who is the Savior of all 
men, especially of those who believe.    
Command and teach these things. Let no one 
despise your youth, but set the believers an 
example in speech and conduct, in love, in 
faith, in purity. Until I come, attend to the 
public reading of scripture, to preaching, to 
teaching. Do not neglect the gift you have, 
which was given you by prophetic utterance 
when the council of elders laid their hands 
upon   you.    Practice   these   duties;  devote   
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التي فيكَ، اليتيي أُوتِيييتَيهيا بِينُيبُيوَّةٍ، بِيوَيْيعِ أَيْيدي الشيييوخ. 
مُكَ عاهِراً فيي  تَأَمَّلْ في ذلِكَ وكُنْ عَلَيْهِ عاكِفاً لِيَكونَ تَقَدُّ

 كُلِ  شَيْء. 

 yourself to them, so that all may see your 
progress.  

  The Gospel for the Fifteenth Sunday of Luke 

يوسِ لوولوا ا  و و و و وِ  فَصْلٌ شَورفوٌ  مِونْ اَِوارَلِ الوقِودو
 البََ رِ لالتوِْ م ذِ الطاهِر. 

فيي ذليكَ الينمييانِ، فييييمييا يَسيوعُ مُيجْييتيااٌ فيي أرييحييا، إذا 
ياريينَ، وكييانَ  بِيرَجُيلٍ اسْيمُيهُ اَكَّيا كيانَ رَعيييسياً عيليى اليعَيشَّ
غَنِي اً وكانَ يَيلْيتيَمِيسُ أنْ يَيرى يسيوعَ مينْ هُيوَ، فَيلَيمْ ييكُينْ 
مَ  يَسْيتيَيطيييييعُ مِينَ الييجَييمْييعِ لأنَّييهُ كييانَ قَصييييرَ الييقييامَية فَييتيَيقَييدَّ
ييينَةٍ لِييَينْيظُيرَهُ، لأنَّيهُ كيانَ مُينمِيعياً  مُسْرعاً، وصَعِدَ إلى جُمَّ
يا انْيتيَهيى يسيوعُ إليى اليمَيوْيِيعِ، رَفَيعَ  أنْ يَجْتااَ بهيا فيلَيم 
ا أَسْرِعِ انْنِلْ، فيالييَيومَ يَينْيبَي يي  طَرْفَهُ فَرَآهُ، فَقالَ لهُ: يا اكَّ
يا  لي أنْ أمْكُثَ في بَيْتِكَ فَأَسْرَعَ ونَنَلَ وقَبِيلَيهُ فيرِحياً. فَيليمَّ
رأى الجَميعُ ذلِكَ تَذَمَّروا قاعليينَ: إنَّيهُ دَخَيلَ لِييَيحُيلَّ عِينْيدَ 
ييا وقييالَ لِيييَييسييوع: هيياءَنَييذا، يييا  .ق فَييوَقَيياَ اكَّ ٍَ رَجُييلٍ خيياطِيي
، أعُْطي اليمَيسياكييينَ نِصْياَ أَمْيواليي. وإنْ كُينْيتُ قَيدْ  ربُّ
غَبَنْيتُ أَحَيداً فيي شَييْءٍ، أَرُدُّ أَرْبَيعَيةَ أَيْيعياٍ  فَيقيالَ ليهُ 
يَسوعُ: اليَوْمَ قَدْ حَصَلَ الخَلاعُ لِيهَيذا اليبَييْيتِ لأنَّيهُ هُيوَ 
أيْضاً ابْينُ إبْيراهيييم لأنَّ ابْينَ اليبَيشَيرِ إنَّيميا أَتيى لِييَيطْيلُيبَ 

 ويُخَلِ صَ ما قَدْ هَلَك. 

The reading from the Holy Gospel          
according to St. Luke. (19:1-10) 
At that time, Jesus entered Jericho and was 
passing through. And there was a man named 
Zacchaeus; he was a chief tax collector, and 
rich. And he sought to see Who Jesus was, 
but could not, on account of the crowd,     
because he was small of stature. So he ran on 
ahead and climbed up into a sycamore tree to 
see Jesus, for He was to pass that way. And 
when Jesus came to the place, He looked up 
and said to him, “Zacchaeus, make haste and 
come down; for I must stay at your house  
today.” So he made haste and came down, 
and received Him joyfully. And when they 
saw it they all murmured, “He has gone in to 
be the guest of a man who is a sinner.” And 
Zacchaeus stood and said to the Lord, 
“Behold, Lord, the half of my goods I give to 
the poor; and if I have defrauded anyone of 
anything, I restore it fourfold.” And Jesus 
said to him, “Today salvation has come to 
this house, since he also is a son of Abraham; 
for the Son of man came to seek and to save 
the lost.”  

Churching 

Olivia 

Joseph & Tamara Hegazin 

Congratulations! 
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  Upcoming Services & Events 
Date Time Event 

2/1/2024 4:45pm 
Great Vespers w/ Artoklasia for Feast of the Presentation of 
Christ  

 5:45pm Orthros for the Feast of the Presentation of Christ  
 7:00pm Liturgy for the Feast of the Presentation of Christ  

2/3/2024 10:00am Arabic School 
 5:00pm Great Vespers  
 6:00pm Compline with Canon for Holy Communion  

2/4/2024 8:45am Orthros 
 10:00am  Divine Liturgy 
 10:00am Sunday School 

2/6/2024 9:00am Orthros 
 7:00pm Choir Practice 

2/7/2024 7:00am Orthros 
 10:00am Arabic Bible Study 
 6:00pm Vespers 
 6:00pm SOYO Night 

2/8/2024 9:00am Orthros 

February 11th 
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Arabian Night 
 

 بلادي لإن جارت ع  و عزفزل                  لأه   لإن ضنوا ع  و كرام 
 

  أهلا لسهلا االض وف الكرام
 تتَروف س ودات كنيسة سا ت ماري 

  بدعوتكم لحضور حفل العَاء الف ك ور العرب  لالذي سوف يقام
 

March 9th, 2024 at 6:00pm 
St. Mary Antiochian Orthodox Church 

6330 W. 127th St., Palos Heights, IL 60463 

 الدعول عاموة ل نساء لالروجاِ 
Tickets $70 each 

No children under 12 

 

The Antiochian Women of St. Mary Church would like to invite you to 
our 5th Annual Arabian Night Party. 

 
Enjoy a fun night of dinner, music and dancing.  There will also be a    

raffle with prizes including four gold pieces. 
 

There will be a babysitter provided for children under 12 for $25 per 
child. 

 
Tickets can be purchased online or see any of the  

Antiochian Women. Any questions 

contact Muna Salman  (708)769-5105,     

Jane Haddad (847)505-288, or   

Rita Sweis  

(773)510-4303 

 

Click here to purchase tickets online 

https://form.jotform.com/230174401674955
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Weekly Synaxarion 

 On February 4 in the Holy Orthodox Church, we continue to 
celebrate the Presentation (Meeting) of our Lord Jesus Christ in the 
Temple. On this day, we commemorate our righteous Father Isi-
dore of Pelusium. Isidore was a kinsman of the Alexandrian Patri-
archs Theophilus and Cyril. Having studied all the secular disci-
plines, he renounced worldly riches and glories and devoted him-
self completely to the spiritual life for the love of Christ. He was a 
great and ardent defender and interpreter of the Orthodox Faith. Is-
idore wrote more than ten-thousand letters to various individuals in 
which he reproached, counseled, comforted and instructed his spir-
itual children. In one letter Isidore writes: “It is more important to 
teach by a life of doing good than to preach in eloquent terms.” In 
another, he says: “If one desires that his virtues appear great, let 
him consider them small and they will surely manifest themselves 
as great.” The first and basic rule for Isidore was this: “First do, 
then teach according to the example of our Lord Jesus.” At the 
time of the persecution of St. John Chrysostom when the entire 
population was divided into two camps; one for and one against, 
Isidore sided with Chrysostom. Isidore lived long, glorifying Christ 
the God with his life and his writings. Isidore took up habitation in 
the kingdom of Christ in 436. On the Sunday which falls during the 
After-feast of the Presentation (Meeting) of our Lord, we com-
memorate the Holy and Righteous Mothers of the Three Hierarchs: 
Emmelia (Basil the Great), Nona (Gregory the Theologian) and 
Anthousa (John Chrysostom). By the intercessions of Thy saints, O 
Christ God, have mercy upon us. Amen.  


